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1948 Parution de Tintin et le Temple du soleil et
naissance de jmjsenlime (Jean-Marie Jacques).

Comme annoncé dans nos précédentes éditions, le groupe espérantiste de
Verviers  proposera,  à  cette  occasion,  en  collaboration  avec  le  club
«Evasion»  (ENEO-Verviers),  un  nouveau cours  d'espéranto pour  séniors
débutants  basé  sur  «Tintin  et  le  Temple  du  Soleil»,  publié  en  2012  en
espéranto par l'éditeur Casterman en collaboration avec Espéranto-France.
Sur internet, vous pouvez voir un extrait de la bande dessinée parue en
1948 (TINTIN n°4 p. 8 et 9) à l'adresse suivante:
http://www.bellier.org/Tintin20belges/tintin1948/041948/041948page9.htm
et le dessin animé (visible actuellement en version française) sur YouTube:
http://www.youtube.com/watch?v=a6fiMFQdokA

Mais «Le Temple du Soleil», c'est aussi l'adaptation (sur PC, Nintendo,...)
de  la  célèbre  BD  du  même  nom.  Dans  ce  jeu  d'action,  vous  pourrez
retrouver notre jeune reporter à la recherche du Professeur Tournesol qui a
(encore!)  été  kidnappé.  Sautez,  courez  ou  utilisez  les  objets  à  votre
disposition pour retrouver le Professeur ainsi qu'un trésor caché. Du début à
la fin, suivez les fabuleuses aventures de Tintin.

C'est encore une comédie musicale belge de Seth Gaaikema, inspirée des
albums de la bande dessinée de Hergé. La version originale en néerlandais
a fêté sa première le 15 septembre 2001 à Anvers, une version francophone
en 2002 au Palais des Beaux-Arts de Charleroi. 64 décors ont été créés
pour cet  évènement,  dont  le plus impressionnant fut  une véritable chute
d'eau, celle dans laquelle Tintin et Milou tombent après que leur corde eut
lâché. En tout, plus de 250.000 spectateurs ont vu le spectacle à Anvers ou
à Charleroi. Une version française devait être montée à Paris  à l'automne
2003 mais a été reportée deux fois et puis annulée. Il ne nous reste que peu
de traces, dont un CD et quelques vieux films d'amateurs, par exemple:
http://www.youtube.com/watch?
v=Vns2YRXsHVo&list=PLj53splwKnGiogt_0XWjSwuRjLVQzQ-Qf&index=1

C'est enfin un film qui devrait être tourné par Spielberg (quand il sera moins
occupé ; il l'a promis, mais...). 
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Tinĉjo kaj la templo de l'suno

Tiun  vesperon  (post  nia  tradicia
ĝenerala  asembleo)  ni  son-
registros  la   ĉapitrojn  5  kaj  6  el
Tinĉjo kaj la templo de l'suno por
la  kurso  2017  de  E.G.V.  ĉe  la
klubo  "Evasion"  (maljunulara
asocio  de  ENEO  en  Vervierso),
preparitajn  laŭ  la  filmo  farita  en
1969  de  la  studioj  Belvision  (la
kurso do ne sekvos la libron jam
eldonitan en esperanto).

La komencantoj  efektive bezonas
ne  nur  libron  sed  ankaŭ  parol-
ekzemplojn. Ni antaŭe jam realigis
la sonregistradon de la  ĉapitroj  1
ĝis 4. Tiu sonregistrado estas pure
pedagogia  laboro:  nenia  kopio
estos  publikigita  (respekte  al  la
kopirajta  leĝaro)  kaj  la
partoprenantoj  de  la  kurso  mem
estos invititaj  al  sonregistrado de
la ĉapitroj 7 k. 8 (fine de la kurso).
Ĉu  finfine  tio  ne  estos  bona
ekzerco?

La  ĉefaj  roloj  kompreneble  jam
estas rezervitaj por tiuj, kiuj regule
partoprenas, sed restas duarangaj
roloj  por  ludi!  Se  vi  partoprenos,
preparu  vin  por  bona  prononco
(kaj  akcentado)  kaj  laŭeble  kiom
eble plej bona rolludado. Antaŭan
dankon! 

09-15  20h00  Kelmis,  Select:
sonregistrado  de  ĉ.  5  kaj  6  el
Tinĉjo kaj la templo de l'suno.
Inf. jacques@senlime.org

Skrablo en esperanto

SKRABLO estas krucvortludo por
du ĝis kvar personoj (aŭ eventuale
duopoj).

Per  tegoletoj  reprezentantaj
literojn  de  diversaj  valoroj  estas
farataj  sur  la  tabulo  vortoj,  kiuj
estas  interligendaj  kiel  ĉe
krucvortenigmo.

Estas  atingenda  kiom  eble  tiom
multaj  poentoj  pere  de  lerta
eluzado  kaj  kombinado  de  la
litervaloroj kaj la premitabuleroj.

La  reguloj  por  esperanto  estas
similaj  al  la  nacilingvaj  sed
kompreneble  la  tegoletoj  kaj  iliaj
valoroj malsamas (pro tio necesas
fabriki  por esperantistoj  specialan
tegoletaron  –  kaj  eventuale
tabulon  -,  kion  faris  Didier
Lousberg  por  la  esperanto-grupo
de Verviers: multan dankon al li!). 

Por ludi en esperanto sur la reto,
enskribiĝu  ĉe   skrablo.ikso.net
kaj vi povos tuj komenci.

Kompreneble tiu  ludo plej  taŭgas
por  progresantoj  kaj  ĝin  ni  uzis
dum la «kafejo-esperanto» por la
iamaj  lernantoj  de  nia  esperanto
-kurso  ĉe  "Evasion" (ENEO-
Vervierso).

10-19  20h00  Kelmis,  Select:
prelego  de  Didier  Lousberg  pri
skrablo en esperanto.
Inf. lousberg@senlime.org

Libertempo en Ibizo

Ibizo aŭ Ejviso (katalune Eivissa,
hispane  Ibiza)  estas  nomo de  la
tria plej granda insulo de Balearoj
(post  Majorko  kaj  Minorko).  Ibiza
havas  surfacon  de  572  km²,  la
centro  estas  Ibizo-Urbo  (Eivissa
Vila).  En  Ibizo  vivas  ĉ.  82.000
loĝantoj  daŭre,  el  kiuj  ĉ.  6.500
oficiale  anoncitaj  eksterlandanoj.

La  3  plej  gravaj  komunumoj  de
Ibizo  estas  Eivissa (Ibizo-urbo),
Santa  Eularia  des  Ríu kaj  Sant
Antoni  de  Portmany,  kiuj  estas
ankaŭ la ĉefhavenoj de la insulo. 

Kune kun la sude situanta insulo
Formentero  (Formen  tera)  kaj
multnombraj  pli  malgrandaj,
neloĝataj  rokaj  insuloj,  formas
Ibizo la insularon Pitiusoj. Oficialaj
lingvoj estas hispana (kastilia) kaj
kataluna.

Ibizo  estas  montara  kaj  golfriĉa
insulo. Ĝi situas ĉ. 90 km oriente
de Hispanio. La plej alta pinto de
Ibizo estas  Atalaya (476 m super
marnivelo).

Ibizo  havas  la  plej  ekvilibran
klimaton  de  la  Balearoj.  La
temperaturo  somere  estas  ĉ.
30°C, vintre preskaŭ ĉiam super la
frostopunkto.

11-17 20h00  Kelmis,  Select:
prelego  de  Eric  Nemes:
"Libertempo en Ibizo".
Inf. nemes@senlime.org
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Niaj programeroj lupee 

   detaloj pri anoncitaj prelegoj, vesperoj, festoj,…
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La  grupo  de  Verviers
publikigas  ĉi-tie  sian  propran
programon.

«Trilandaj  renkontiĝoj»  estu
organizitaj  de  kiu  ajn
esperantisto  aŭ  esperanto-
grupo  en  Eŭregiono  Mozo-
Rejno  interkonsente  kun  la
komitato de  Senlime. Ili  okazu
dufoje  en  jaro  (printempe  kaj
aŭtune), laŭvice en ĉiu el la tri
landoj (BE, DE, NL)...

Tiu-ĉi  agendo eventuale povas
enhavi  programerojn  de  aliaj
lokaj  grupoj  sed  ĝi  neniel  iĝu
kompleta  kalendaro  de
esperanto-aranĝoj  (aliaj
ekzistas).

Por  kiu  ajn  propono  pri
kunlaboro, ĉiam ege bonvena
kaj  atendata,  bonvolu
kontakti, prefere rete kaj kiel
eble plej frue, la responsulon
pri la kalendaro:

 Jean-Marie Jacques
(jacques@senlime.org).

03-17  20h00  Kelmis,  Select:
irlanda karaoke-vespero okaze
de la festo de Sankta Patriko.
Inf. jacques@senlime.org

04-21  20h00  Kelmis,  Select:
sonregistrado  de  lecionoj  el
Tinĉjo k. la templo de l'suno.
Inf. jacques@senlime.org

05-19  20h00  Kelmis,  Select:
prelego de Didier Lousberg pri
ludoj en esperanto.
Inf. lousberg@senlime.org

06-16  20h00  Kelmis,  Select:
vespero karaokea de Senlime.
Inf. jacques@senlime.org

-

09-15  20h00  Kelmis,  Select:
sonregistrado de ĉ.  5  kaj  6 el
Tinĉjo kaj la templo de l'suno.
Inf. jacques@senlime.org

10-20 20h00   Kelmis,  Select:
skrablo en esperanto (kunportu
vian esperantistan ludon).
Inf. lousberg@senlime.org

11-17 20h00  Kelmis,  Select:
prelego  de  Eric  Nemes:
"Libertempo en Ibizo".
Inf. nemes@senlime.org

12-??  Zamenhof-festo  :  tago,
horo, loko decidotaj.
Inf. jacques@senlime.org

  

17-03 20h00  Kelmis,  Select:
soirée-karaoké  irlandaise  à
l'occasion de la St-Patrick.
Inf. jacques@senlime.org

21-04  20h00  Kelmis,  Select:
enregistrement  de  leçons  de
Tintin et le temple du soleil.
Inf. jacques@senlime.org

19-05 20h00  Kelmis,  Select:
conférence de  Didier Lousberg
sur des jeux en espéranto. 
Inf. lousberg@senlime.org

16-06  20h00  Kelmis,  Select:
soirée karaoké de Senlime.

Inf. jacques@senlime.org

-

15-09  20h00 Kelmis, Select: 
enregistrement  des  ch.  5  & 6
de Tintin et le Temple du Soleil.
Inf. jacques@senlime.org

20-10 20h00   Kelmis,  Select:
scrabble en  espéranto
(apportez votre jeu).
Inf. lousberg@senlime.org

17-11 20h00  Kelmis,  Select:
conférence d'Eric Nemes:
"Vacances à Ibiza"
Inf. nemes@senlime.org

??-12  Fête  Zamenhof  :  jour,
heure et lieu à décider.
Inf. jacques@senlime.org 
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Comité de V.E.G.: 

Président: J. Jacob
19 Chemin de la Rostibouhaye
4910 POLLEUR (THEŬ)
Tél. 087/22.10.79
Trésorier: D. Lousberg
25 Rue Pierre Fluche
4800 VERVIERS
Tél. 087/22.20.30
Secrétaire: J.M. Jacques
5 Rue Joseph Wauters
4800 VERVIERS
Tél. 087/33.02.92 

Ass. pour l’Espéranto (A.P.E.):
www.esperanto-wallonie.be
Bernadette Poncelet, secrétaire
103  rue Windt
4850 PLOMBIERES
Tél. 087/39.85.70
bernadetteponcelet@skynet.be

Cotisations
Les  espérantistes  et
sympathisants  sont  cordialement
invités  à  soutenir  notre
programme  d'action  en  versant
chaque année leur(s) cotisation(s)
au compte

       BE41 9795 3271 4810
BIC : ARSPBE22

 (banque: Argenta)

de  Senlime,  25  rue  Pierre  Fluche,
4800 VERVIERS, Belgio.

Ce  bulletin  d’information  n'est  plus
intégré à la revue de APE «Espéranto
en marche», qui  a choisi  de réduire
sa taille... 

La  cotisation  pour  EGV-Senlime
reste fixée à  10 Euros  (ou 22 Euros
si vous voulez un abonnement à cette
revue sur papier).

Indiquez les nom, prénoms et
domicile  du  membre
cotisant:
«cotisation de.… pour....»

La  fama  ĉiujara  sporta  evento
"Bicikla  rondo  ĉirkaŭ  Francio"
intencis  ĉi-jare  foriri  el  Londono
sed  tiu  urbo  rezignis  kelkajn
monatojn antaŭ la oficiala anonco
kaj  finfine  la  Granda  Foriro,
sabaton, la 1-an de julio, estis nur
mallonga vetkuro (14 km "kontraŭ
la  brak-horloĝo")  en  Düsseldorf
(Germanio).

Tiu  komenciĝo  en  Germanio
montris  la  novan  intereson  por
biciklada  sporto  en  tiu  lando.
Efektive,  sekve  de  pluraj  dopaj
kazoj,  la  germanaj  masmedioj
malinteresiĝis,  eĉ  ĉesante  dum
pluraj  jaroj  la  televidan  elsendon
de la Rondo de Francio.

La dua etapo iris de Düsseldorf al
Lieĝo, pasante tra Kelmis/Amikejo,
laŭ la fama vojo "Karlo-la-Granda",
dimanĉon, la 2an de julio (Kelmis
situas 51 km for de Lieĝo).

Jam je la 12a horo tiu vojo (Lieĝa
strato)  estis  fermita kaj  je  la  14a
horo  pasis  la  tradicia  "reklama
karavano"  dum  la  multnombraj
spektantoj devis atendi, rigardante
la  kuron  sur  granda  ekrano  aŭ
partopreninte  la  cirkonstancan
"Francian  posttagmezon"  ĝis  la
16a horo, por unue vidi kvaropon
da kuristoj forlasantan la "nenies-
landon" sub aĉa pluvo por eniri la
iaman teritorion de Amikejo.

Poste  sekvis  densa  grupo  da
biciklistoj ankaŭ pasintaj antaŭ nia
kunvenejo,  la  kulturcentro  Select
(malnete distingebla, dekstre).

La  tria  etapo  foriris  de  Vervierso
por poste trairi tri landojn: Belgio,
Luksemburgio  kaj  Francio  pro  la
alveno en Longwy.

En  Vervierso,  la  "forira  vilaĝo"
estis  instalita  apud  la  fervoja
stacidomo kie, post la foriro de la
"reklama  karavano"  je  la  10h15,
okazis prezento de la kurantoj, kiuj
je la 12h15 ekparadis laŭlonge de
ses-kilometra  cirkvito  tra  la  tuta
urbo antaŭ la "vera foriro".

Ĉi-supre  la  biciklistoj  paradas
atendante  la  oficialan  forir-
signalon.

Antaŭ  kaj  post  la  foriro  de  la
kurantoj,  okazis  diversaj  festoj,
ekspocioj,  k.t.p.,  en diversaj lokoj
de Vervierso... kaj abunde fluis ĉie
biero "Vesdra" (laŭ la nomo de la
loka rivero)!

Notindas, ekzemple, la ĉeesto de
"Tchantchès",  fama  folklora  pupo
Lieĝa  kiu  esceptokaze  forlasis
sian  muzeon  en  Lieĝo  por  ricevi
en Vervierso la "Blankan ĉemizon"
de la "Bicikla Rondo Francia".

Bela spektaklo kies prezon ni  ne
forgesu... La organizontoj efektive
devas  pagi  precizan  sumon  al
ASO-Amaury  Sport  Organisation
(posedanto de la evento).  
La urbo (kiel  Vervierso) deziranta
akcepti   foriron  de  etapo  devas
elspezi ĉirkaŭ 65000 EUR kaj tiuj
kiuj  volas  alvenon  devas  pagi  ĉ.
110000 EUR !
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Verviersa
Angulo

La bicikla rondo de Francio
tra Amikejo kaj Vervierso.
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On le sait trop peu: Verviers a une
très  ancienne  relation  avec
l'espéranto...

Le  Groupe  espérantiste  de
Verviers, fondé en 1906,  comptait
une bonne centaine de membres.
Au  7ème  Congrès  Universel
d’Espéranto à Anvers en 1911, qui
réunit  1800 participants dont  137
Belges,  on  trouve  d'ailleurs  3
Verviétois. Un détail intéressant à
noter est que, parmi les membres
du  Comité  d’honneur  de  ce
Congrès,  on  compte  un  certain
Jules  Spinhayer,  échevin  des
Travaux  publics  de  la  Ville  de
Verviers,  qui  deviendra  plus  tard
bourgmestre.

Pour 1913-1914, on découvre déjà
dans  l’annuaire  mondial  [Jarlibro]
espérantiste  un  second  groupe
espérantiste à Verviers:  «L’étoile
Verte» [La Verda Stelo]!          

Mais la première guerre mondiale
a  porte  un  coup  très  dur  au
mouvement  (Zamenhof est
d’ailleurs mort en 1917, il y a tout
juste  cent  ans,  et  l'Unesco  a
déclaré 2017 année Zamenhof)  ;
en effet la guerre est la négation
même  des  principes  idéaux  qui
guident  les  espérantistes.
Néanmoins, en 1919, les réunions
hebdomadaires  du  Groupe
espérantiste verviétois reprennent.

En  1922-23,  Mathieu  Schnitzler
quitte  le  Groupe  espérantiste
verviétois  pour,  à  l’appel  du
Comité local d’éducation ouvrière,
ouvrir  un  cours  d’espéranto  à  la
Maison du Peuple à Verviers: ses
élèves  vont  se  perfectionner  et
fonder,  à  nouveau,  un  deuxième
groupe espérantiste à Verviers, le
Laborista  Esperantista  Grupo
[Groupe  espérantiste  ouvrier]  de
tendance  politique  de  gauche  et
qui  va faire concurrence,  tout  en
maintenant  de  bonnes  relations,

au Groupe espérantiste verviétois
qui,  lui,  est  neutre.              

En 1925, le Congrès National de
la  Ligue  espérantiste  belge
(neutre)  est  ouvert  à  Verviers,  le
samedi  de  la  Pentecôte  par  un
prêtre  hongrois  catholique  et
espérantiste: André Cseh ; celui-ci
sera  l’inventeur  d’une  méthode
directe  d’apprentissage  de
l’espéranto  qui  deviendra  d’un
emploi  universel  chez  les
professeurs  d’espéranto.        

En  1929,  le  Groupe  espérantiste
ouvrier (qui comptait 26 membres)
se  sépare  pour  des  raisons
d’activités personnelles tandis que
le  Groupe  espérantiste  verviétois
poursuit ses activités et se réunit
chaque semaine à 20 h.  sous la
houlette  de  Joseph  Hérion,
bijoutier verviétois bien connu, qui
donnait  déjà  des  cours
d’espéranto  dans  les  locaux  de
l’Athénée  Royal.            

Au  début  de  1934,  le  Groupe
espérantiste  ouvrier  organise  à
Verviers  la  première  véritable
Rencontre des trois pays: plus de
100  espérantistes  allemands,
hollandais et belges venus pour la
plupart à pied ou à vélo et logeant
chez des espérantistes verviétois,
vont  ainsi  passer  trois  jours
inoubliables à Verviers.           

Deux fois par an, au printemps et
à  l’automne,  vont  se  tenir  ces
rassemblements  qui  regroupent
des  espérantistes  des  régions
frontières  d’Allemagne,  de
Hollande et de Belgique.          

Malheureusement  survient  la
guerre  de  1939-1945  pendant
laquelle  toutes  les  activités  des
deux  groupes  espérantistes  sont
été  stoppées  net:  il  est  même
dangereux de porter  l’étoile verte
à cinq  branches  et  de conserver
des  documents  ou  de  la

correspondance  en  espéranto.

Après  la  guerre,  un  peu  partout
dans  le  monde,  les  groupes
espérantistes, obligés de combler
les vides laissés par les disparus
(certains sont morts en camps de
concentration),  se  restructurent.
C’est  ainsi  qu’en  1951,  les  deux
groupes de Verviers fusionnent et
prennent  le  nom  officiel
d’Esperantista Grupo de Verviers.
C’est  un  groupe  neutre  et
pluraliste,  affilié  à  l’Association
Universelle  d’Esperanto  (U.E.A.),
neutre  aussi,  qui  a  son  siège  à
Rotterdam.  Les  réunions  du
Groupe  Espérantiste  de  Verviers
se  tiennent  régulièrement  et  des
Rencontres transfrontières ont lieu
deux fois  par  an,  alternativement
dans un des trois pays voisins.    

Le  Sénateur  Vandermeulen
accepte  de  devenir  président
d’honneur du Groupe et pose une
question  au  Ministre  de
l’Education  Nationale  qui  lui
répond officiellement en 1963 que
l’enseignement  de  l’espéranto
dans les écoles officielles, dans le
cadre  des  «activités
complémentaires»  n’est  pas  du
tout interdit. C’est ainsi que, grâce
à  l’accord  des  préfets  successifs
de  l’Athénée  Royal  de  Verviers,
celui-ci  a  été  la  première  école
officielle  de Belgique à dispenser
un cours d’espéranto agréé par le
Ministère de l’Education Nationale.

Notre groupe est,  comme la ville
de Verviers, jumelé à Bradford, et
jusqu'il y a peu, les espérantistes
des  deux  villes  ont  échangé
régulièrement  des  messages
enregistrés.

D'autrepart,  notre  groupe  a
contribué à faire connaître la ville
en y organisant des rencontres et
en  traduisant  des  brochures
touristiques  en  espéranto.
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Il  était  donc  logique  que  la  ville
fête avec nous, en 2007, le 100e
anniversaire  du  groupe:  une
réception officielle eut lieu à l'hôtel
de ville et une petite dotation nous
a été versée... dotation cependant
bien  moins  importante  que  pour
les autres groupements...

Il  nous  faut  donc  bien  constater
que  la  ville  de  Verviers  ne  se
coucie  guère  de  nos
collaborations antérieures et  (non
contente  de  me  poursuivre
personnellement  en  justice  -
condamnée en première instance,
elle a fait appel - pour le paiement
d'une  taxe  sur  un  immeuble
inoccupé  qui,  de  droit,  ne
m'appartenait  même  pas,  soit
plus  de  3600  Euros  par  année,
sans parler des frais de d'avocats,
de justice et autres...) elle m'a fait
il  y  a  peu  parvenir  le  message
suivant:

"Nous disposons à la bibliothèque
de Verviers d'un fonds de +/- 150
livres  en  espéranto  que  nous
souhaitons  réorienter.  Il  s'agit
d'ouvrages qui datent du début du
20e siècle jusqu'aux années 1960,
certains sont en mauvais état, il y
a  un  tri  à  faire.  Si  le  groupe
espérantiste  de  Verviers  est
intéressé par ce fonds ou si vous
connaissez  une  autre  institution
intéressée,  je  suis  à  votre
disposition  pour  tout  autre
renseignement."

Suite à mon refus d'obtempérer et
à  nos  protestations,  elle  précise:

"J'ai  bien  pris  connaissance  de
vos  mails  répondant  à  la
proposition  de  la  Bibliothèque.

Celle-ci émane d'un double souci.
D'une  part,  nous  avons  à  nous
conformer  aux  exigences
décrétales de la Lecture publique
en  matière  de  congruité  des
collections  aux  finalités  des
bibliothèques  publiques  recon-
nues.  Et  d'autre  part,  pour  les
ouvrages  stockés  en  réserve,
nous  souhaitons  donner  à  des
livres qui ne sont plus demandés

ici, une possibilité de servir encore
dans  de  meilleures  conditions
physiques qu'en nos murs.

La bibliothèque publique doit gérer
ses moyens dans l'intérêt du plus
grand nombre. Le décret de 2009
détermine  les  diverses  missions
des  bibliothèques  publiques
subventionnées,  mais  aucune  de
ces missions n'a de finalité muséal
ou  archivistique.  Par  contre,  il
prévoit les retraits des collections,
avec  les  réorientations  vers  des
organismes  tiers  intéressés  au
besoin  d'en  assurer  la
conservation sélective. C'est dans
ce  cadre  que  nous  vous  avons
contactés.  Comme  recevoir  ces
quelques  volumes  semble  vous
faire  difficulté,  nous  nous
adresserons  à  d'autres  orga-
nismes et gérerons ces ouvrages
conformément  aux  prescriptions
professionnelles.

Sachez  enfin  que  même  si  le
décret  de  la  lecture  publique
n'assigne  aux  bibliothèques
publique aucune mission muséale,
nous  sommes  soucieux  de  la
préservation  de  témoins  histo-
riques  précieux  dont  la
bibliothèque  a  hérité  depuis  le
début  de  son  existence  :  Fonds
Weber,  ouvrages  antérieurs  à
1800,  ouvrages  publiés  à
Verviers... Mais qui trop embrasse
mal étreint, et plutôt que de voir se
déliter  sur  place  des  ouvrages
espérantistes  qui  ne  sont
manifestement pas demandés par
le public, la réorientation sélective
est la démarche culturellement la
plus justifiable."  

Lors de notre dernière réunion de
comité,  Eric  Nemes nous  a
suggéré  de  transférer  ces
ouvrages  à  l'Institut  d'Histoire
Ouvrière,  Economique  et  Sociale
(I.H.O.E.S.),  basé  à  Seraing,  qui
pourrait  reprendre  les  ouvrages
qu'il  ne  possède  pas  encore  (et,
même  en  digitaliser  certains,  ce
qui  me  semble  la  meilleure
solution,  dans  l'attente  d'une
hypothétique réédition).

La proposition a été transmise à la
bibliothèque communale qui en a
accepté le principe.  

Il  n'en  reste  pas  moins  qu'un
service  utile  aux  Verviétois
(espérantistes présents ou futurs)
vient d'être supprimé. Par contre,
les  verviétois  devront  payer  pour
l'accueil du tour de France et bien
d'autres  taxes  pour  financer  la
rénovation de la ville, devenue un
véritable  chancre  urbain  ("mon"
immeuble  est  loin  d'être  le  seul
inoccupé!)  après  des  années  de
mauvaise gestion.
       
Bravo et merci, la ville de Verviers!

           Jean-Marie Jacques

Exemple  (histoire  de  rire un
peu...)

Vous  savez  sans  doute  que  le
Grand  Théâtre  de  Verviers  est
fermé car, il y a plus de deux ans,
une  moulure  du  foyer  s'écrasait
sur le sol, précipitant la fermeture
complète  de  ce  (haut?) lieu  de
culture,  et  l'urgence  d'une
rénovation (comme tous les trente
ans environ) ne faisait déjà aucun
doute.

En  plus  de  rénover  la  salle  de
spectacle et le foyer, l'échevin de
la  culture  verrait  bien  la
construction  d'une  extension
moderne pour y accueillir un "tiers
lieu",  une  sorte  de  bar  connecté
ouvert tous les jours, et lors de la
rénovation de la "bonbonnière",  il
prévoit  d'installer  des  sièges
escamotables  pour  accueillir  des
spectateurs  debout  pour  certains
spectacles... OU comment passer
des 700 places actuelles à près de
1000  places  (version  Verviers).

Il  restera  sans  doute  bien
quelques places "assises" pour les
"personnalités"  et  leurs  invités!

Encore merci, la ville de Verviers!

           Jean-Marie Jacques
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